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pri nci pal al TnArii. Cur®©nd dupn c
vin maicile | a mine sn mhA “~ntreb:q
sn asist duminicn dimineaTn. VAz®©

maici Tmiexplic phcu r nbdaneel e au rdligioase ser

in fiecaredidmimmeidacm: pri mul ~n I
noun, al doilea “"n |l atinn | a zece
ora unsprezece. Nu am nevoie sAnh
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numa:i cea catolicn, dar 1i cea ©pr
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Nu am nevoie sn vn mai spun c¢n
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de outsiderd aneza | i norvegiana nu er at
ale | i mbii suedeze ant aceste limbididre a pr o
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anecdotic personal n.
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dupnhn rnAzboiul de i ndelp#8hA7d Bebdien de
S decl ar deci , cu toath compet

acestei lucrnri este surprinzntor
vii
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Lucrar ea apar Tine desigur f ol c
domeniul de studiu este Paremiologia. Mul Ti ubr foi
paremiologie, dar aici avem de-a face cu paremiologia
comparatn ~ n z e deosebitidenimportante. Prinp e n e
i mplicaTie, cartea marginalizeazn

Dar lucrul cel mai important este bazh e n g l. dar n

~

romana vine imediatdupn aceea, | a prea puTi
| epndasem definitiv de scrierea ¢

Ce se "nt©Ompln din punct de v
executatn de autoarea chr Titar- se r
language propositional equivalence of stable cliché -type with
high moral incidence.

Quite a mouthful, if you ask my opinion

¢n toatn viaTa mea de cercetnt
singurn persoann ug @ rnhe joldAcasta gpra o b ab
profesorul Ma X Richter de | a A
Buc ur el nultdecantalébru pe atunci prin iuxtele sale din
textele clasice. Era soTul unei a
| ocuia chiar “n faTa casei mel e p
dec©t wun teren viran (aparTin®©nd

Os pi ci uil chidr bodulunde murise Eminescu. Legenda

spunea c¢cn Max Richter fusese cel
viii

4

Contemporary Literature Press



E.B. Mawr:. Proverbs in Ten Languages (1885).

ger mane “n ti mpul Pri mul ui Rnzb
funcTie “naltn |l a Constantinopol
franceza |i endgleezagercmatnal.i ,A fpiurbe
toat e aceste | I mbi N Rom®ni a,
“"nvhATarea | imbilor. Dar astnzi,
numel e | ui nNu se mai afln nici mn

Eu am fncut mul te ore parelei cul

noroc sn am un profesor uni ver si

s

vOr sta de doisprezece ani é Li am

Af arn de greach, -agonu “mdred esu nprea

Ve

fusese "n orice caz scoasn din |
Pasunea meal euwramnsrhresc cum snrea ' n
de |l a o | imbn | a alta de | a-o0o se
comuni st , C a orice neamT: pr ove
prAabulirea comunismului era o0Cert
L i I at framdntors dim mou la Paremiologie. Dar cu
Axiologia c e facem? Defini Tia e Sin
complicatn. Axiologia (' n FranTa
depl as ddontologied este puttiinSamphlo
In acest sens, orice proverbnepue “n faTa ochil or
val oare moraln. Aceasta este deci

cine a fost marele nostru axiolog din Romania lui Gheorghiu -
IX
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Dej Ii a lui Ceaulescu? A fost

Grinberg de la Mihai Viteazu. De fapt, erau doi Ludwig

Gr¢nberg acolo | a | iceul nostru:
celnl al t, -trei@ni ma mare. Dap erau amandoi pe

aceeal | l inie politicn. Erau O0pe
toTi studiile universitarmesépe TOr

Grinberg cel Mare in biroul lui Tudor Bugnariu, decanul

Facul tnTosiofde, Fi(lsoT a)l pentrwugare Do r |
t ocmai fAcusem cOteva traducer.

dreapta a | ui Bugnmnam, uli Lsé& huoct
Preleldé nte funcTie al AsociaTiei
Ni ci mn ¢ a r-mi @ewnudin sunptiza pe care am avut -0

atunci, cand am aflat acest lucru.

Din nou, vor trece anii. Vizitez din nou Romania, in 2001,

la invitaTia Uniuni.i Scmdltidinor i | o
nt ©mpl ar e, vine vorba de Ludwiog
Axi ol ogi ei Mondi al e. cntreb ce f
0 & sinucis, aruncandu-s e de | a bal con, C
schi mbarea regimului éo6 Li al a |

axiologicn!
Nu-mi ma i r n me@in @ecat Ortografia . Unul din

visurile mele de copil a fost sn
X
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| i anQrmeogr af i a Wisummiasraarealizat mai

repede decat credeam in momentul Tn care am descoperit

cartea | ui J a me Binnefany Wake Domeniilee ul at
productive acol o, c Ot [ domeni i
faTn, despre care ~ nccarnda 9muwnn w

mai cunocut este Graphemics (gr af emdaugh af empet | ¢ n
romOnel te); cel nl al t ,unostut] pe camea i g
sunt e u t ot ti mpul pe cal e S N
Graphotactics, construit pe modelul lui Phonotacticsé despr e
care sunt sigur cnh vorbelite prof
cur sul | u i de fonetich englpuzn. C

modul de a aranja literele intr-o serie de grafeme. Sau foneme,

depinzond de nivelul discuTiei. L
pronunTa ~ mpr eaumnst rora@isaci@t raesgul n
aplicnl aelliotcer e. Dacn jucaTi SCRA

care o poate avea un aranjament de litere.

VreTi o anecdotn +dntrsaumctaulca | i
vai | a Facultatea de Litere, secT
(anul mor Ti i | ui Stalin). La c¢

intervine Reforma ortografici  di n R &Srh@rdiéaiit@re

fiind, suntem cu toTii for TaTi S

~

rngaz de “nvnhATareé Ponn | i Tudor
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Gazet a L unt agticoh vemement despre a d sunetul
Oparazitdo al | i mbriciarr oAmrGohee z iDamru n

scofal n!

De atunci "ncoace urnsc toate
toate | i mbile. |l ubesc | i mba engl e
reforme ortografice oficiale 1Ti g
De atunci ~ nc oFmoeganaWakeacartaapui Jbyee.

cn aceastn cnrticich pe care o

r'e ~

cOte | i mbi europene cunoalteTi, p
ortografice. Cele din | imba ger mi
cele din |Iimba rom®©nne

Ce-mi mai ©nenmsn spun? Tocmai
mul tiplicitate de | i m3Ppiritualgaea af | n
RomO©ne.asEmi | Cioran a scris 1|i a
cand a discutata s e mn nlair mlai i romO©ne cu | i
Dar care din marii nal emnigllogez hgvi

lorgan? Deloc! Alexandru Rosetti? Nimic! Alexandru Graur ?
Fu a trlebuntnBnhncO©teva cuvinte de
i ntervi u, p e VI emea cOnd era Ac
|l nstitutul ui de Lingvisticné (un
mar el e Di c TiRonmméa, coor&onag deemfesorul Leon
Levi Tchi)

X1
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Dar c¢c©nd a fost vorba de Refor:
au fost ceitrei craifil or dan, iGrawsfeaarie la-n, f nct
proastn c¢findhenanarheorstte pol i ti zatn

| ar r enefarme dritogaafice fAicut A dupn schi
regimului a fost i nsufi ci ent n ortbgrafologiar Ti a
Academi ei “"nl Atur®©nd mult prea ptL
scopur i bi ne definite cu O j umn
Deoarece eseril a pansinis@ului 1T ntr-un Cuvant este
politica jumAantnTilor de mnAsurn.
Caietele Eminescu acum publ i cat-lei, saar tpahs

precarn dintotdeauna.)

Ar trebui sn di scutnm n C
extraordinar de finsemnat de STANDARD AVERAGE
EUROPEAN, lansat prin 1928 de americanul Benjamin Lee
Whor f . Fil osof ul Constantin Noica
[ "l a titr-scat din chr Ti | Rostirsaa |l e
Rom®©ne.aschn

Dar eu am monol ogat dest ul N
vh sugielret uasTi pe Whorf ca prof

proverbele din aceastn carte porn

from t he hor seds mout h! Mul t ma i
xiii
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mine. Li nu wuitaTi sn citide 1]
| 6 Acad®miee IFmtaint-wli st N d elLodsaenbel td edse
peuples publicatn de Editura Hachet't
carte foarte ulor de citit [i foa
aici.

C. George SANDULESCU

Monaco, Autumn 2011
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INDEX UL Editurii noastre moder ni zat

A

A bird in the hand is worth two in the bush. 5

A bow long bent, at last waxeth weak. 106

A burnt child dreads the fire. 2

A carpenter is known by his chips. 4

A cat may look at a king. 13

A cold hand, and a warm heart. 6

A contented mind is a continual feast. 9

A drowning man catches at a straw. 6

A fool can throw a stone into the pool, but twenty wise men cannot get it out. 2
A friend in need, is a friend indeed. 3

A golden key opens any gate but that of Heaven. 8

A good beginning makes a good ending. 9

A good name is better than riches. 5

A great book is a great evil. 5

A guest and a fish stink after three days. 12

A guilty conscience needs no accuser. 10

A little spark kindles a great fire. 11

A living dog is better than a dead lion. 12

A man is known by the company he keeps. 5

A mands house is his castle. 12

A man without money is like pudding without suet. 106
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A merry heart goes all the way, a sad one tires in a mile. 12
A miserly father makes a prodigal son. 107

A mountai n in labour, and it brings forth a mouse. 8

A penny saved is a penny gained. 3

A rolling stone gathers no moss. 13

A sharp tongue is worse than a sharp sword. 9

A snake in the grass. 8

A stitch in time saves nine. 6

A wolf in sheepds clothing. 8
A word to the wise is sufficient for them. 2

After rain comes sunshine. 7

After sorrow, comes joy. 7

All'is fish that comes to net. 4

All'is not gold that glitters. 1

All is well that ends well. 7

All roads lead to Rome. 10

All that is fair must fade. 10

All work an d no play makes Jack a dull boy. 10

Among the blind, the one -eyed is king. 2

An ape is but an ugly thing, although it wears a golden ring. 3
An hour in the morning is worth two at night. 11

An old ewe dressed lamb -fashion. 11

Another care hangs by a hair. 11

As like as two peas. 8

As poor as a church mouse. 9

As sly as a fox. 4

As the old cock crows, the young one learns. 6

As you have sown, so will you reap. 4

As you make your bed, so you must lie. 7

At night all cats are grey. 10
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B

Bad news travels fast. 14

Bait a sprat to catch a herring. 16

Barking dogs do not bite. 16

Beggars must not be choosers. 16

Better alone than in bad company. 14

Better an egg today than a hen tomorrow. 15
Better be envied than pitied. 15

Better fed than taught. 16

Better late than never. 14

Better to bend than to break. 16

Between two stools one falls to the ground. 15
Blood is thicker than water. 15

Building castles in the air. 15

Charity begins at home. 17

Comparisons are odious. 18

Constant dropping wears away stone. 17
Curses, like chickens, come home to roost. 18

Cut your coat according to your cloth. 17
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Dead men tell no tales. 21

Delays are dangerous. 23

Desperate evils need desperate remedies. 24

Diamond cuts diamond. 19

Dirty linen should be washed at home. 24

Do as | say, not as | do. 21

Do not buy a pig in a poke. 20

Do not count your chickens before they are hatched. 19

Do not halloo before you are out of the wood. 20

Do not judge everyone by your own measure. 22

Do not let your right hand know what your left ~ hand does. 23
Do not look at the coat, but at what is under the coat. 21

Do not poke your nose into ot
Do not put a sword into your
Do not put off until tomorrow what you can do today. 19

Do not put your hand betw een the bark and the tree. 22

Do not risk all your eggs in one basket. 24

Do not throw pearls before swine. 22

Do your duty, come what may. 23

Dog does not eat dog. 20

Drunken men and children speak the truth. 23

Dumb folks get no land. 107
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Each for himself, and God for us all. 27

Early to bed, and early to rise, makes a man healthy, wealthy and wise. 27
Easy come, easy go. 26

Empty barrels make the most noise. 25

Enough is as good as a feast. 25

Every cock crows on his own dunghill. 26

Every dog has his day. 27

Every heart knows its own sorrow. 25

Every little helps. 26

Every medal has its reverse. 29

Everyone should sweep before his own door. 28
Everyone to his taste. 25

Everything is good in its season. 29

Every tub must stand on its own bottom. 26
Every why has its wherefore. 28

Evil be to him who evil thinks. 29

Example is better than precept. 28

Exchange is no robbery. 28

Experience is the best teacher.. 27

Extremes meet. 29

Faint heart never won fair lady. 30
Fair and softly wins the day. 31
Familiarity breeds contempt. 32

Fine feathers make fine birds. 30
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Fine words butter no parsnips. 31

First come, first served. 32

Fool he went to Rome, and fool he has come back. 32
Fools tie knots, and wise men untie them. 30
Forewarned is forearmed. 31

Fortune favours the bold. 31

Give a dog a bad name and hang him. 35
Give him an inch, and he will take an ell. 34
Gluttony kills more than the sword. 35

Go through the woo, and take a crooked stick at last. 33
God helps those who help themselves. 33
God tempers the wind to the shorn lamb. 35
Gold is worth gold. 33

Good blood always shows itself. 34

Good wine need no bush. 34

Great boast, small roast. 33

Great talkers, little doers. 34

Grey hairs are honourable. 35

Half a loaf is better than no bread. 36
Handsome is that handsome does. 39

He give twice, who gives in a trice. 38
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He has killed the goose with the golden eggs. 37

He is afraid of his own shadow. 42

He is born with a silver spoon in his mouth. 43

He is like the dog in the manger. 40

He is paid back in his own coin. 41

He measures others by his own ell. 38

He makes a rod for his own back. 39

He that hides, can find. 40

He that is born to be hanged, will never be drowned. 38
He that makes himself a sheep is eaten by the wolves. 40
He that will n ot when he may, when he will shall then have nay! 41
He that would eat the kernel, must crack the nut. 40

He turns night into day. 37

He who goes borrowing, goes sorrowing. 41

He who sows the wind, reaps the whirlwind. 37

He who steals an egg today, will s teal an ox tomorrow. 37
Health is better than wealth. 36

Hell is paved with good intentions. 39

Help thyself, and God will help thee. 39

His geese are all swans. 42

His word is as good as his bond. 38

Home i s home, be it never likebome B30 mel vy ;

Honesty is the best policy. 42
Honour to whom honour is due. 42

Hunger is the best sauce. 36

Idleness is the root of all evil. 45

If you tread on a worm it will turn again. 47
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lIl weeds grow apace. 47

It comes in at one ear, and goes out at the other. 46

It is a good horse that never stumbles. 46

It is a long lane that has never a turning. 46

It is an ill bird that befouls its own nest. 45

It is an ill wind that blows nobody good. 48

It is better to be born lucky than rich. 47

It is better to suffer an injury than to cause one. 44

It is easier to forgive than to forget. 45

It is like carrying coals to Newcastle. 44

It is not wise to open old wounds. 45

It is one thing to promise, another to keep your promise. 44
It is too late to lock the s table door when the steed is stolen. 46
It never rains but it pours. 47

It will be all the same a hundred years hence. 48

L

Least said, soonest mended. 53

Let those laugh who win. 53

Lightly come, lightly go. 49

Like master, like man. 52

Like will to lik e. 51

Listeners never hear any good of themselves. 51
Little pitchers have great ears. 51

Little stroke fell great oaks. 50

Long looked for, come at last. 49

Look before you leap. 52
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Love is blind. 50

Love makes labour light. 52

Love me little, love me lon g. 51

Love me, love my dog. 53

Love, smoke, and a cough are hard to hide. 50

Loversd quarrels are the renewal

Lucky at cards, unlucky in love. 51

Making mountains of molehills. 58

Making use of a catds paw tr@57get
Man proposes, God disposes. 55

Many a true word is spoken in jest. 57

Many hands make light labour. 55

Many men, many minds. 56

Marriages are made in heaven. 57

Marry in haste, and repent at leisure. 54

Marry your son when you wish, your daughter wh  en you can. 58
Misfortunes never come singly. 56

Money is a good servant, but a bad master. 56

Money makes money. 58

Money makes the mare to go. 54

More haste, worse speed. 55

More talk than work. 55

Much cry, and little wool. 56

Much would have more. 57
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N

Necessity is the mother of invention. 61

Needs must when the devil drives. 60

Never give advice unasked. 60

New brooms sweep clean. 59

Night brings counsel. 59

No man is a prophet in his own country. 61

No news, good news. 61

No one knows where the show pinches, but he who wears it. 60
None are so blind as those who will not see. 60

None are so deaf as those that will not hear. 59

Nothing for nothing, and very little for a half  -penny. 61

Nothing venture, nothing have. 61

Of two evils choose the least . 65

Oft goes the pitcher to the well, but comes back broken at last. 66
Once is not custom. 63

One good turn deserves another. 64

One hand washes the other, and both wash the face. 66

One man may steal a horse, while another man cannot look over a hedge. 62.

One mands meat is another mands poison.

One may buy gold too dear. 64
One must make a virtue of necessity. 62

One must not judge by appearances. (It is not the cowl that makes the friar.) 64
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One must step back to take a good leap. 62
One nail drives out another. 66

One swallow does not make a summer. 65
One tale is good until another is told. 65
Opportunity makes the thief. 64

Other times, other manners. 63

Out of debt, out of danger. 63

Out of sight, out of mind. 63

Out of the frying pan into the fi re. 65

P

Patience is a virtue, and a little will not hurt you. 68
Penny-wise and pound -foolish. 67

Poverty is no crime. 68

Poverty is the recompense of idleness. 68

Practice makes perfect. 67

Procrastination is the thief of time. 67

Riding the high h orse. 69

Rome was not built in a day. 69

cxli

2

Contemporary Literature Press



E.B. Mawr:. Proverbs in Ten Languages (1885).

S

Safe bind, safe find. 71

Second thoughts are best. 73

See a pin and let it lie, you will want a pin before you die. 75
Seeing is believing. 72

Self-praise is no recommendation. 71

Set a beggar on horseback, and he will ride to the devil. 74
Set a thief to catch a thief. 74

Shoemaker, stick to your last. 73

Shoemakersd children go wor st
Short prayers reach Heaven. 75

Short reckonings make long friends. 72

Silence gives consent. 70

Small streams make great rivers. 75

So many countries, SO many customs. 72

So many servants, so many enemies. 70

Speak of the devil, and he is sure to appear. 71

Speech is silver, silence is gold. 74

Still waters run deep. 70

Stolen pleasures are sweetest. 72

Store is no sore. 75

Stuff a cold, and starve a fever. 73

Take a man by his word, and a cow by her horns. 88
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Take care of the pence, and the pounds will take care of themselves. 85

Take heed of enemies reconciled, and of meat twice boiled. 90

Teach your grandmother to su ck eggs. 76
That is robbing Peter, to pay Paul. 81

The absent are always wrong. 85

The best goods are cheapest in the end. 87
The better the day, the better the deed. 82
The biter is bit. 85

The devil is not so black as he is painted. 79
The early bird cat ches the worm. 84

The end crowns the work. 83

The evening red, the morning grey, sets forth the pilgrim on his way. 89

The eye of God never sleeps. 83

The fox may grow grey, but never good. 89

The game is not worth the candle. 80

The master 6s logefatmakes t he
The more haste, the worse speed. 83

The nearer the bone, the sweeter the flesh. 86

The nearer the church, the father from God. 80

The pot calls the kettle grimy. 81

The proof of the pudding is in the eating. 77

The receiver is as bad as thethief. 84

The tree does not fall at the first blow. 87

The tree must be bent while it is young. 88

The weakest goes to the wall. 86

The worst wheel makes the most noise. 87

There is a silver lining to every cloud. 83

There is many a s/l thelip.d8 wi xt
There is no rose without a thorn. 78

There is no smoke without fire. 81
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There is no striving against the stream. 90

They are hand and glove together. 80

They that have no other meat, bread and butter are glad to eat. 88

Those who cheapen wish to buy. 84
Those who lay a trap for others, fall into it themselves. 79

Those who live in glass houses, must not throw stones. 79

Those who wish to live in peace, must hear, see and say nothing. 82

Time and patience work wonders. 81
Time and tide wait for no man. 85

Time is money. 82

Time lost can never be recalled. 87

Tit for tat; or, a Rowland for an Oliver. 82
To add fuel to the fire. 78

To fish in troubled waters. 77

To have two strings to his bow. 80

To live from hand to mouth. 78

To strain at a gnat, and swallow a camel. 86
Too many cooks spoil the broth. 76
Truth lies at the bottom of a well. 86

Two heads are better than one. 77

Two of a trade can never agree. 84

Union is strength. 91
Use is second nature. 91

Useless to spur the willing horse. 91
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W

Waiting for dead mendés shoes. 95

Walls have ears. 94

Well begun is half -done. 98

What cannot be cured must be endured. 96

What is bred in the bone comes out in the flesh. 98

What is to be, will be. 93

What the eye sees not, the heart grieves not. 97

What woman wills, God wills. 98

When Adam delved, and Eve span, who was then the gentlemen? 93
When God wills, all winds bring rain. 99

When poverty comes in at the door, love flies out of the window. 94
When the blind leads the blind, both fall into the di  tch. 95

When the cat is away, the mice are at play. 92

When thieves disagree, honest men come by their own again. 94
When two Sundays come together. 92

When wine is in, wit is out. 92

When you are at Rome, you must do as they do at Rome. 96
Where there is a will, there is a way. 95

While the grass grows, the horse starves. 96

While there is life, there is hope. 97

Who excuses himself, accuses himself. 93

Worshipping the golden calf. 97
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You are only splitting hairs. 102

You can catch more flies with ho ney than with vinegar. 100

You cannot draw water from a stone. 104

You cannot make a silk purse out of a
You cannot teach an old dog new tricks. 104

You cannot touch pitch without being defiled. 103

You cannot wash a blackamoor white. 105

You come too late for the fair. 102

You do not catch old birds with chaff. 100

You have hit the right nail on the head. 103

You may force a horse to the water, but you cannot make him drink. 104

You must cut your coat according to your cloth. 101

You must not have too many irons in the fire. 100

You must not look a gift horse in the mouth. 102

You must make hay while the sun shines. 105

You must not run after two hares at the same time. 102

You must not speak of a rope in the house of a man who has been hange d. 104
You must strike while the iron is hot. 101

You must take the will for the deed. 103

You put the cart before the horse. 101
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